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B camoMm o6mem Buae B paboyeM MOPSIKE Mbl ONpPENEIsiEM JOPOXKHO-
CTPOMUTENIbHYI0 TEPMHHOJIOTHIO KaK 3HAUUMYIO 4acTh 00Jiee MHUPOKOW CTPOUTEIBHON
TEPMUHOJIOTUYECKOW CUCTEMBI — €clii OObE€MHas CHUCTEMa CTPOUTEIBHOU
TEPMUHOJIOTMH OXBaThIBA€T COOOM BCE CIELMAIM3UPOBAHHBIE 0003HAUYEHUS U3 BCEU
chepbl CTpOUTENLCTBA / BKJIIOYAIONIMN B ce0S Kak MPOMBIIUICHHOE, TaK |
IPaX/JIaHCKOE CTPOMUTEIbCTBO, IPOBOJAMMOE KaK CaMbIMH  pa3HOOOPAa3HBIMU
MEXaHU3MaMH U arperaTamy, Tak U BPY4YHYIO IPU NOMOIIM PYUYHBIX HHCTPYMEHTOB/,
TO MeHee oOObeMHass CHCTeMa JOpPOKHOTO  CTPOMTEIbCTBA  OXBAThIBAET
HAaMMEHOBaHUs, OTHOCAIIHECS K TaHHOH cdepe [1]

Wtak, B mpeaplaylieM nojpasjiesne Hameld paboTel HAMU ObLIO BBISBIEHO, YTO
TEPMHUH B COCTABE HEKOTOPOW TEPMUHOJIOTMYECKON CHCTEMbI KaKOM-IHOO OTpaciu
HayK WM KaKOW-HUOY1b podeccuu 00JaaeT MAThIO PEIEBAaHTHBIMU MMPU3HAKAMMU:
1) xapakTepusyeTcsi CHUCTEMHOCTHIO, T.€. HAJIMYUMEM JIMHTBHUCTUYECKOTO CTaTyca
TEPMHUHA TOJBKO B COCTaBE HEKOTOPON TEPMHHOJIOTUYECKON CUCTEMBI,

2) xapaktepusyercs Ae(PUHUTUBHOCTBHIO, T.€. HAIUYUEM SICHOM M MOTHUBHUPOBAHHOU
JIOTUKO-CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYPBHI;

3) xapaktepuszyercsd CTpPOrol OJHO3HAYHOCTHIO, T.€. HAJIUYUMEM OJHO3HAYHOTO
BHESA3BIKOBOTO HOMHUHATUBHOT'O COOTHECEHUS TOJIBKO C OJHUM IPEIMETOM, SIBICHUEM
WM TPOIIECCOM;

4) xapakTepu3yeTcsl MOJHBIM OTCYTCTBHEM SKCIPECCHH, NMPU KOTOPOH HET mecra
CYyOBEKTUBHBIM 3MOIIMOHATIBHBIM OTHOIICHUSIM FOBOPSIIETO(ITUIIYIIIET0) YEI0BEKa; U
5) XapakTepu3yeTcs CTWIMCTHYECKOW HEUTPaIbHOCTBIO, MPU KOTOPOW HET MecTa
BBICOKOMY XYJI0’KECTBEHHOMY CIIOBY.

OpHako BBIIICHA3BAaHHBIE PEJEBAHTHBIE NPU3HAKM TEPMHUHA KAaK HAy4HO-
npo(ecCHOHaTBHOTO CJIOBA, KOHEYHO K€ MOJIHO3HAYHO XAPAKTePU3YIOT TEPMUH KaK
NPUHAIIICKHOCTh TEPMUHOJIOTMYECKOM CHCTEMBI TOJBKO OJHOTO si3bika. Ho moOas
Hay4yHas OTpaciib, Jrobas npodeccus, J00ble HaAYYHO-IPOPECCUOHAIBHBIE 3HAHMUS,

BCCraa MHTCPHAINOHAJIbHBI, OHU UMCHOT MCCTO OBITH Y BCCX HApOJ0B, HC3aBUCHUMO
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OT I'paMMAaTUICCKOI'0O TUIIA UX A3bIKA U OT TCHCTUYCCKOI'O IMPOUCXOKACHUS UX A3bIKA.

CrnenoBaTebHO, TEPMUHBI U TEPMHUHOJOTUYECKHE CUCTEMBI UMEIOT MECTO OBITh BO
BCEX s3bIKax MHpa. TONBKO B OJHUX S3bIKAX TEPMUHBI U OOBEIUHAIONINE UX
cuUcTeMbl 0oJiee pazHOOOpa3Hee, MHOTOUYMCIICHHEEe U Oorade, a B JAPYTHX A3bIKaX HX
MEHbIIIE B HOMEHKJIATYpHOM OTHOIIEHWHU, OHM HE MHOTOYHMCIEHHBl M HX
TePMUHOCUCTEMBI OemHee. M Torma Ha TOMOIIL S3BIKAM C HEMHOTOYHCIIECHHOM
TEPMUHOJIOTHECH TPUXOAUT (PYHKIIMOHAIBHBIA TEPEBOJ TEPMHHA W3 s3bIKa OoJjee
Pa3HOO0Opa3HOW TEPMHUHOJIOTHUEH.

[Tox ¢yHKIIMOHANKHBIM TEPEBOJOM MBI TIOHMMAaeM TaKOW MEepPEeBOAYCCKUI
METO/I, TPH KOTOPOM B MEPEBOJISAIIEM SI3bIKE COXPAHSIOTCS:
1) cMbicioBOe conepkaHUE TOJJIMHHUKA, T.€. CJIOBA, CIIOBOCOUETAHUS W
IIPEIJIOKEHUS U3 TIEPEBOIUMOTO A3BIKA;
2) HaMmepeHus aBTOpa MOJIMHHUKA, T.e. OMNPENEJICHHBIX 3aJlyMOK aBTOpa JJIs
BO3JICHCTBHS HA YATATEIIS;
3) coOTHECEHHBIX (HOPMATBHO-TPAMMATHYECCKUX XapAaKTEPUCTHK, TPEITOIararIen
MEPEBO  CXOTHBIMH JICKCUKO-TPAMMATHYECKUMU CTPYKTYpPaMH: CJIOBa-CIIOBOM,
CJIOBOCOYETAHMS-CIIOBOCOUETAHUEM, a TIPEITIOKEHUSI-TIPETIOKEHUEM. [ 2]

PaccMmoTpeHHbIe B MpeAbIayIieM mojipas/ene paboThl NSATh JUHTBUCTUYECKUX
NPU3HAKOB TEPMHUHA JIENIAIOT €r0 B HEKOTOPOM pojie 000COOJIEHHOM S3BIKOBOM
eAMHUIICH B IJIaHE MPEAMETa IEepeBojia U MepeBooBeAeHH». Ero 000c00IeHHOCTD
B KayecTBE TIEPEBOJIa M TIIEPEBO JIOBEJCHUS OOYCIaBIMBACTCS B  HAIIeM
COTIOCTABHTEIILHOM  HEMEIKO-PYCCKOM  HCCIIECOBAaHUU  JOPOKHO-CTPOUTEIBHBIX
TEPMHUHOB IIIECTHIO PEJIEBAHTHBIMU CBONCTBAMH .
l. TEPMUH TOJHOCTHIO OTPEIIEH OT S3IKOBO-CMBICIOBOTO KOHTEKCTA;
Il.  TepMuH akTyanu3upyeT TOJBKO OJHY SI3LIKOBYIO (DYHKIIMIO HOMUHAIINH;
I1l. TepMuH GyHKIMOHATBFHO BapuWaHTEH B Mpeneiax 00beMHONW TEPMHUHOCHCTEMBI;
V. TepMuH «0oTBepraeT» nepeBoIYECKyI0 OMopy Ha MEPBUYHOE 3HAYEHHUE CIIOBA;
V. TepMUH KOMIIAKTEH U TTOIBEP)KEH TEHIACHITUH S3bIKOBOW SKOHOMUM;
V1. TepMUH CTPEMHTCS COXPAHHTh BCE CEMAHTHYCCKHUE NPH3HAKH IMpEaMEeTa WIIH
SIBJICHHSI M3 SI3bIKa OPUTHHAIA.

O3HaueHHOE BBIIIIE

|-e peneBaHTHOE CBOMCTBO TepMHHA (HOPOKHO-CTPOUTEIHHOTO TEPMHUHA) B
TEOpUMU TIepeBOJa ¥ TEPEBOJOBEIACHUS «IOJHAS OTPEIICHHOCTh OT SI3bIKOBO-
CMBICJIOBOTO KOHTEKCTa» BBITEKAET W3 JIMHTBUCTUYECKOTO CBOMCTBAa TEPMHHA Kak
TEPMHUHOJIOTHUYECKOU SI3BIKOBOM €IWHHUIIBI «CTPOTOH OJIHO3HAYHOCTH» B TpaHHIAX
OJIHOH TEPMHUHOCHUCTEMBI. «B mpeaemax 3Toi o0iiacTh 3HAHWS 3HAYEHHWE TEPMHHA
CTAHOBUTCS Ha3aBHCHMBIM OT KOHTeKcTa» [3]. 1 B caMoM Jeie HIKETIPUBOIUMBIC
JOPOXKHO-CTPOUTEIbHBIE ~ TEPMHHBI ~ KaK  MPUHAJIKHOCTh  OJHOMMEHHOMU

TCPMUHOCUCTEMBI BCCrAa OAHO3HAYHBI, HC3aBUCHMMO O KOHTCKCTA, MU OHH BCCraa
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OCTaHYTCd TAKHMMHW OJHO3HAYHBIMH, B KaKoi OBl S3BIKOBOM KOHTEKCT HMX OBI HE

MOMETIAITH:

die Ausrollmaschine — packarounas MarvHa,

der Betonbruch — mie6eus u3 6eroHa,

der Betonmoertel — rieMeHTHBIN CTPOUTENBHBIN PACcTBOP,

die Splittstreuvorrichtung — ycTpoicTBO JJIsl IIOCKHITKK MEJIKOTO ICOHS,

traenken — moamMUTHIBATE,

transversal — monepeyHsIiA,

der Trockenbagger — cyxomyTHBIi SKCKaBaTOP.

O3Ha4YeHHOE BHIIIE

Il-e peneBaHTHOE CBOHCTBO TepMHHA (IOPOKHO-CTPOMTEIHLHOTO TEPMHHA) B
TEOPHUU TIEPEBOIA U TIEPEBOIOBEICHHS «aKTyaTH3aIlisl TOJIBKO OJJHOW HOMUHATHBHOU
(YHKIIMI» €CTh HU YTO MHOE KaK BHES3bIKOBAs HAIPABICHHOCTh HA3BAHHOTO BHIIIES
MIEPBOrO CBOKMCTBA TEXHHYECKOTO TepMHHa». OJHO3HAYHOCTh TEPMHUHA — 3TO
CBOMCTBO COOCTBEHHO SI3BIKOBOE, @ UMEHHO, CeMaHTHYecKoe. Teopus e mepeBoja u
MIEPEBOJIOBEICHUS UMEET OJTHAKO JISJIO HE TOJBKO C COOCTBEHHO S3BIKOBOM CHCTEMOH,
HO W C HAampaBJICHHOCTHIO S3bIKAa HA BHES3BIKOBBIC IMpEIMEThl W sBIeHUsA. M Bo
BHESI3BIKOBOM HAMPAaBJICHHOCTH TEPMHH K€ BBICTYNAET YK€ KaK HOMHWHATHUBHAs
CIMHUIIA, WMCHYIOIIAass KaKoW-THOO OJWH BHESI3BIKOBOW OOBEKT. DTO CBOWCTBO
TEPMHHA TOJy4YWJia B TIEPCBOJIOBSACHUM  O0O3HAUCHUE  «CTPEMJICHHE K
HOMHHATUBHOCTI» [4].

Bce HMmKenpuBEIEHHbIE TEPMHUHBI W3 aHAIM3UPYEMOMl HamMu 00JacTu
JOPOYKHOTO ~ CTPOUTEIILCTBA  XapaKTEPHU3YIOTCS  IIEPEBOAYECCKMM  CBOMCTBOM
BHESI3BIKOBOM HOMHHATUBHOCTH, T.€. OHH TOYHO M aJICKBaTHO HAa3bIBAlOT B 00OMX
S3BIKAX OJIHY U Ty € MAIliHY, OJIMH U TOT JK€ TPOIECC WU SBJICHHE:

der Asphalt — acgansr,

aussparen — ienaTh BBIEMKY,

austanzen — BbICE€KaTh,

die Betonwehrung — apmarypa sxene3o0eToHa,

der Splittbrecher — kamuenpoOuIKa 1151 METKOTO IICOHS,

das Stangenbohren — mranroBoe Oypenue,

das Tranfenwassermaschine — Opsi3ranbHO- MO€UHAsI MaIIIMHA.

Ill-e  AMHrBHUCTHYECKOE CBOMCTBO TepMHHA  (JIOPOKHO-CTPOUTEIHHOIO
TEPMHHA), C TIO3UIMH TCOPHH IEPEBOJIa U MEPEBOIOBEACHUS HAMMECHOBAHHOE HAMU
Kak  «(yHKIHOHAIbHAS BApUAHTHOCT, TEPMHHA B  Mpejeiiax  00beMHOM
TEPMHHOCUCTEMBI», MIPEIoJIaracT, YT0 TEPMUH MPOSABISACT BAPHAHTHOCTh B 00BbEME
OOJIBIIION TEPMUHOCHCTEMbI, HO (DYHKIHOHHPYS B TEPMHHOCHUCTEME HM3BECTHOIO
o0beMa, OH y)K€ HE MMECT BapuUaHTOB, TaM OH BCErJa OJHO3HA4YeH. Tak MHOTHE

TCXHUYCCKNC TCPMUHBI M3 OYCHDb 00BbEeMHOM TCPMHUHOCUCTCMbBI «TCXHHUKA» MOI'YyT
45



BECTHHUK KbIPI'3CTAHA, N2, 2019

BXOOUTH B Ooyiee MaJible TCPMUHOCUCTCMBI, B KOTOPbIX OHH HWMIUIMOUPYIOT

OJIHO3HAYHOCTh, HO B Ipezenax 0osiee 00beMHON TEPMUHOCHCTEMBI OHU YKE MOTYT
CUMTAThCS (PYHKIIMOHAIBHO BAapUAHTHBIMHU, TaK KaK MaHH(PECTUPYIOT pPa3TUIHBIC
TpaHu OJTHOTO SIBJICHUS WM TIpenMera. [5].

Tak mocnemyromme ITOPOKHO-CTPOUTEIbHBIE TEPMHUHBI, KOHEYHO K€
OJTHO3HAYHBIE B CHCTEME JIOPOXHO-CTPOUTENIBHBIX TEPMUHOB, CTAaHOBATCA
(YHKIIMOHAJIBHO BapUaHTHBIMU B OOBEMHO TEPMUHOCHCTEME «TEXHHKa», TJI€ OHHU
MOTYT BXOJUTh B cCamble pa3HOOOpa3Hble TEPMHUHOCHCTEMBI |[MaTepUaNOBEICHHE,
B3PBIBHOE JI€JIO, CTAaHKOCTPOECHHWE, Tomorpadusi, MOpCKoe Jeno u Ap.], u
CJIEIOBATENIbHO, CTAHOBATCA  (YHKIIMOHATHLHO BapHAHTHBIMH  TEXHHUYECKUMU
TEpMUHAMU (PEJIEBAaHTHBIMU M U1 JOPOYKHO-CTPOUTENBHONM TEPMHUHOJIOTUH); U
TaK)Ke SIBJICHHUE OJIMHAKOBBIM 00pa3oM HMEET MECTO B OOOMX COIOCTaBJIEHHBIX
A3BIKaxX: C KOTOPOI'o NEPEBOAT U Ha KOTOPBINA NMEPEBOSAT:

die Bedeckung - TmoOKpeITHE JOpOTHM [yHnoTpeOyseTcss Takke | B
MaTEpHUAIOBEICHNH |,

bestreuen — oOchImaTh [ymoTPeOIACTCS U B JICKCUKE TTOKAPOTYIIICHUA |,

die Betonarmatur — apmatypa xene3o0eToHa [yrmoTpeOaseTcs U B BOCHHO-
MH)XEHEPHOU TEPMHUHOJIOTHUH],

die Sprengung - mnpumaHWe MOJKOCAMH CTPOUTEIBHOTO TMOABEMA LIS
YBEJIIMYECHUS HECYLIEN

CIIOCOOHOCTH [yHOTPEOIISIETCSI K BO B3PHIBHOM JIEJIE ],

die Stossverbindung — cTeIkOBOE coelMHEHHE [yHOTPEOJIIETCS M B JICKCHKE
ra303JICKTPOCBAPIIMUKOB],

die Trasse — Tpacca [ynorpe0isiercs: B Tonorpaduu],

die Ueberbelastung — mneperpyska [ymoTpeOnseTcss B JCKCHKE MOPCKHUX
TaHKEPHBIX IIEPEBO30K].

IV-e peneBanTHOE CBOWCTBO TEpMHHA C TIO3UIMNA TEOPUU TIEPEBOJA U
MEePEBOIOBEICHHUSI, 03HAUEHHOE HAMH paHee KaK «TEPMHUH OTBEPraeT MepeBOTIECKYIO
OTIOpY Ha MEePBUYHOE 3HAUYCHHUE CIIOBa», MPEIoaraeT 4To TEPMUH YIOTPEOIIIETCS B
KOHKPETHON OTpaciy HayKW M B KOHKPETHOH mpodeccuu TOIbKO B TOM 3HAYCHHH, B
KOTOPOM OH MMEHYET MPEAMETHI U SIBICHUS U BhIpaXKaeT CEMAaHTHUECKHUE MTPU3HAKHY,
NpHUCyIIMEe HWMEHHO JTOM Hayke U 3Toil mpodeccun. DTO 03HA4YaeT OJHO:
MEPEeBOJUUKY HE CIIEIYeT OMHPAThCS Ha TO 3HAYCHHE TEPMHHOJIOTHYECKOIrO CJIOBa
WIK CJOBOCOUYETaHMUS, KOTOpPOE MMEeT MECTO B OOLIepasrOBOPHOM U B
OOIIETUTEPATyPHOM SI3bIKE; TaKasi HEMOCPEACTBEHHAS OTOpa Ha IEPBUYHOE 3HAUCHHE
MOKET B KOpPHE WCKa3WTh TIEPEBOJ, IOCKOJIbKY OSTO TIEPBHYHOE 3HAYCHHE B
TPAHCIIOHUPYEMOW TEPMUHOCHCTEME MPECTACT 3a4acTyl0 KaK «KBa3WOCHOBa», T.C.
KaKk MHHMasi, HEHACTOSIIas OCHOBAa — OHA HE COBMAJaeT C TeM 3HA4YCHHEM, KOTOPOe

JOJKHO 3KCIUTMIIMPOBATHCS B TPAHCIIOHUPYEMOM TEpMHUHOCHUCTEME[ 6 ].
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TaK, B aHAJIM3UPYCMOM HaAMM S3BIKOBOM MATCPHAJIIC JOPOKHO-CTPOUTCIBbHBIX
TCPMHUHOB HCMCIKOIO M PYCCKOI'0 A3BIKOB O3HAYCHHOC CBOMCTBO «IICPEBOAICCKOTO

OTBCPIKCHUA IICPBUYHOI'O 3HAYUCHUA CJIOBA» I[CﬁCTByeT HMCHHO IIpH IICPCBOAC C
HCMCIOKOI'O A3bIKa Ha pYCCKHﬁ: MMCPCBOAHBIC COOTBCTCTBUSA Ha PYCCKOM SA3BIKC
IMOKA3bIBAIOT, YTO IICPBHUYHOC 06HIC}IBI)IKOBO€ 3HAYCHUC HCMCUIKOT'O TCPMHUHA HAJICKO
OTOIJIO OT TCPMHUHOJIOTHUICCKOTO CBOMCTBEHHOI'O MMEHHO AOPOKHO-CTPOUTCIIBHOMY

TEPMUHY:

der Aussetzbetrieb — paboTa ¢ ocTanoBKOI1 arperatoB Ha HOYb,

die Asserbetriebsetzung — wu3BsTHE DOPOKHO-CTPOUTENBHBIX MAIIUH W3
JKCILTyaTallyy,

die Baubreite — rabapuThl cTposIIeHcs TOPOTH,

die Stirn — ¢hpoHTANTEHAS YACTH CTPOSINETOCS MOCTA,

der StoSs — CTIK Ha CTPOSIEMCS MOCTY,

die Trennung — pacciioeHue TOpOKHOTO TOJIOTHA,

die Trocknungsanlage — cymmibpHas yCTaHOBKA TPHU <«SIMOYHOMY» PEMOHTE
JOPOTH.

V-e CBOWCTBO TEpMHHA, OOO3HAYEHHOE HAMU KaK «KOMIUIEKTHOCTh U
MOJIBEPKEHHOCTh TEHJICHIINU SI3bIKOBOM SKOHOMHI» IPEICTABIAECT COOOH sBICHHE,
Ipyd KOTOPOM TEPMUHOJIOTUYECKAs EJMHUIA CTPEMHUTCS «BMECTUTBH» B CBOIO
JIEKCHKO-TPAMMATUYECKYIO0 CTPYKTYPY OONBIION 00beM MOHATHUITHO-MBICIUTEIHHOTO
NPEJCTABIICHUS] M TPU 3TOM COXPAHHUTH JIOTUYECKYI) TOYHOCTh CEMaHTHUYECKOTO
coctaBa. OCOOEHHO pENEBAHTHO JIaHHOE CBOWCTBO TEPMHUHA MJIA NEPEBOAYHUKA,
NEPEBOMIAIICTO C HEMENKOTO S3blKa. B HEMENKOW TePMUHOJIOTMUA OYECHBb IMHUPOKO
pacrpocTpaHeHbl CII0)KHOCOCTABHBIE TEPMUHBI, KOTOPBIE BKIFOYAIOT B OJJHY JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKyI0  CTPYKTYpy  CJIOBa  IIMPOKUH  CEMaHTHUYECKH  00beM
MBICIUTENBHBIX TPEACTABICHUNA. DTH CI0)KHOCOCTABHBIE TEPMHHBI IPEICTABIISIOT
co0oi BO (DJIEKTMBHOM HEMELKOM SI3BIKE «...HE TOJIbKO TEPMHHBI, COCTOSIINE U3
HECKOJIbKUX KOPHEBBIX CJIOB, HO U JPYTHE THIIBI CIOXKHBIX CJIOB, 00pa30BaHHBIC IO
paBUJiaM HEMEIIKOTO CJIOBOOOpa3zoBaHus» [7].

Tak, HUXKECIeTYIOIINE CII0KHOCOCTABHBIC HEMEIKUE JIOPOKHO-CTPOUTEIILHBIC
TEPMUHBI, BHE BCSAKOTO COMHEHUS, TPOSBIIAIOT TEHICHINIO K S3BIKOBOW YKOHOMUHM,
MOCKOJIBKY OHH B CBOM JICKCHKO-TPAMMATHYE€CKHE CTPYKTYPhI BKJIIOYAIOT IIUPOKUIA
00bEM CEMaHTHKO-MBICIIUTEIBHBIX MPECTABIICHHI, KOTOPBIE, K IPUMEPY, B PYCCKOM
MEPEeBOJIC MOTYT OBITh IEPEAaHbI TOJLKO OMUCATEIHHBIM CIIOBOCOYCTAHUEM:

die Bahnlinie — muHust GpOBKM 3eMIISIHOTO MOJIOTHA JOPOTH,

die Bahnneigung — yros HakJIoHa TPaeKTOPUU JIOPOTH,

der Bankettmischer — monBuXHON cMecUTENnb ISl YCTAHOBKHM Ha YpPOBHE
JIOPOTH,

der Splittbeton — GeToH ¢ 3amoOIHUTEIIEM M3 MEJIKOTO IIeOHS,
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das Stahlrohrschiessenverfahren — cnoco6 OecrmaMeHHOTO B3pBIBAHUS C
UCII0JIb30BAHUEM CTAJILHBIX TATPOHOB,

der Traktorendrehkran — moBopoTHBIi KpaH Ha TYCCHHYHOM XO.Y,

die Tunnelbohrmaschine - OypoBas ToHHelempoxomdeckass MaIlMHA

TOPU30HTAJILHOTO OypeHHUsl.

Vl-e cBOWCTBO TepMHWHA B IUIAaHE TEOPUU TEPEBOJA U TEPEBOJOBEICHUS
0003HaUaeTcss KaK «CTPEMJICHHE COXPaHUTh B TIEPEBOJHON CIWHHIIE BCE
CEMaHTHYECKHE TPU3HAKA 0003HAYAEMOTO MpEeaMeTa WU SIBJICHHUSI), YTO OCOOCHHO
pPEeBAaHTHO VIS TIEPEBOJa TEXHHUYECKOTO, B TOM YHCIE JOPOKHO-CTPOUTEIHLHOTO
TEPMHUHA C HEMEIKOTO si3blka Ha pycckuid [8]. B cymHocTH, naHHas TEHICHIUS K
COXpPaHEHHUIO TIPU TMEpPeBOJE BCEX CEMAHTUYECKHX TMPU3HAKOB HCXOJHOIO
HAUMEHOBAHHUS €CTh HU YTO MHOE KaK HEMPOU3BOJBHOE SI3bIKOBO-()YHKIIMOHAIHLHOE
CTPEMJICHHE TIePEeBOJYMKA B OTBET Ha JIEKCUKO-TPAMMATHYECKYIO TEHJCHIIUIO
MIEPEBOHOTO S3bIKA K SI36IKOBOM AKOHOMUU [0 YeM MbI HH()OPMHUPOBAIIN B OIMMCAHHUH
npeasiaymero V-ro cBoOCTBa TEPMUHA, peleBaHTHOTO il nepeBoaa]. [lepeBoaunk
CTPEMHTCS OIpPEACICHHBIM 00pa3oM COXpaHHWTh, €CIM HE BCE, TO XOTS HamboJee
peJleBaHTHBIE M 3HAUMMBIC XapaKTEPHU3alMd MCXOJHOTO S3bIKa B IEPEBOJIAIIEM
S3BIKE.

B HaiieM s3bIKOBOM MaTepHalie HEMELKUX U PYCCKUX JTOPOKHO-CTPOUTEITBHBIX
TEPMUHOB O3HAuY€HHAs TEHJCHIIMS TEPEBOJIA BBIPAXKAETCS B TOM, YTO HEMEIKHE
OJTHOKOPHEBBIC TPOCTHIE CJIOBA, HO pPa3yMeeTcs, ¢ MPOCTPAHHONH CEMAHTHYCCKOU
CTPYKTYpPOH, TEpPEBOIATCS Ha PYCCKHH  ONpPENEICHHBIMH  JIBYCOCTABHBIMU
CIIOBOCOYETAHHMSIMH, YTO SBISICTCS CTPEMJICHHEM TIEPEBOJYMKA COXpPaHUTh B
NEPeBOHON  eAMHUIIE HaumOoJee PEJIEBAHTHBIX CEMAHTHYECKUX TMPU3HAKOB
UCXOJTHOTO OOBEKTa UMEHOBAHMSI:

der Eingang — ymeHbIlieHne o0beMa,

einschichtig — nueBHas pabora,

einschrumpfen — cokpamarbcs B 00beMe,

die Einschpeicherung — xpanenue Ha ckiane,
die Haltbarkeit — cpok ciyxO0bl,

die Krude — ceippeBoii MmaTepuai,

der Vorschub — npoaBmkeHue Briepe.
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